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      Ohlasy na knihu


      „Jak být neodolatelná pro každého muže je více než jenom kniha ovztazích. Je to příručka, která dodává sílu ženám každého věku iživotního stylu. Jako moderátorka Web Sorority Talk Radio často slýchám, jak úspěšné ženy říkají, že by si přály vést si vlásce stejně dobře jako vpodnikání.


      Tato kniha nám ženám ukazuje, že se máme přestat soustředit na drobné nedostatky avyzdvihnout své silné stránky. Ať už sama nebo ve vztahu, tuto knížku si musí povinně přečíst každá žena, která chce vzít svůj život do vlastních rukou atouží mít sama ze sebe skvělý pocit!“


      Lynne Klippelová, autorka internetového portálu oúspěšných ženách Web Wonder Women amoderátorka internetového rádia pro ženy Web Sorority Talk Radio (websororitytalkradio.com)


      


      „Je to úžasná kniha! Jednoduchá apřesto neuvěřitelně hlubokomyslná. Jestli chcete být neobyčejně žádoucí azároveň si vybudovat sebedůvěru, potom čtěte každé slovo vtéto knížce velmi pozorně– abudete opravdu ráda, že jste to udělala. Vaše úsilí navíc ponese své ovoce ještě mnoho nadcházejících let.“


      Peggy McCollová, autorka knihy Your Destiny Switch (Změňte svůj osud), která se dostala na seznam nejprodávanějších knih New York Times


      


      „Je to úžasná a užitečná pomůcka pro nás, všechny holky, co potřebujeme trochu zvednout sebevědomí! Já si osobně lámu hlavu se vším, takže se mi moc líbí myšlenka, že je se mnou všechno vpořádku aže pokud chce být člověk neodolatelný, je nezbytné, aby se uvolnil.“


      Brett Jacksonová, vizážistka pro módní odvětví acelebrity


      


      „Konečně kniha, která ilustruje, že předpokladem kvybudování dobrých vztahů sostatními je vytvoření správného vztahu sama ksobě. Přístupy popsané vtéto knize mi pomohly, abych si začala sama sebe více všímat, ato okamžitě aznatelně změnilo dynamiku mých vztahů.“


      Kendra Toddová, vítězka třetí série reality show Donalda Trumpa „the Apprentice“ (Učedník), autorka úspěšné knihy Risk & Grow Rich (Riskujte azbohatněte) amoderátorka pořadu „My House Is Worth What?“ (Jakou cenu má můj dům?) na kabelové televizní stanici HGTV


      


      „Mariina kniha nabízí srozumitelný návod pro každou ženu, která si chce připadat skvěle azapracovat na všech oblastech svého života. Anení to zdaleka jenom příručka ovztazích, ale kniha otom, jak se odhodlat klepšímu životnímu stylu.“


      David Greenwalt, autor knihy The Leanness Lifestyle (Žijte štíhle), leannesslifestyle.com


      


      „Jako psychoterapeutka koučuji řadu let klienty, aby překonali svoje bloky ve vztazích. Marie uhodila hřebíček na hlavičku, její kniha poskytuje čtenářům nástroje, jak být více sami sebou, ato je vždycky klíč ktomu, jak od života získat více. Skvělá kniha!“


      Donna Fishová, licencovaná klinická sociální pracovnice, autorka knihy Take the Fight Out of Food (Přestaňte bojovat sjídlem), takethefightoutoffood.com


      


      „Vaše kniha na mě velice zapůsobila. Je pravdivá apůsobí jako závan čerstvého vánku– jako kdyby vám někdo dovolil dýchat. Svoboda, kterou tato kniha poskytne všem, co si ji přečtou, je neuvěřitelná. Musí si ji pořídit každá žena– ať už má nebo nemá partnera. Děkuji vám za skvělou práci iza to, že máte tak krásnou povahu. Váš text mě skutečně oslovil azměnil, takže od teď už můžu dávat volný průchod své neodolatelnosti.“


      Lynn Roseová, zpěvačka, lektorka, televizní arozhlasová moderátorka, která se věnuje motivaci, lynnrose.com


      


      


      „Můj manžel se vyděsil, když uviděl název této knihy Jak být neodolatelná pro každého muže… Ale teď už obrátil. Zdánlivě jednoduché (ovšem velice účinné) techniky zMariiny knihy totiž vrátily do našeho sedm apůlletého manželství nečekanou jiskru. Věřte mi, to, co se dozvíte, potěší každého muže… Avy možná zjistíte něco nového sama osobě. Výborná knížka!“


      Lorrie Morganová-Ferrerová, expertka na autorská práva aředitelka redhotcopy.com


      


      „Pokud jste připravená zvýšit svůj koeficient neodolatelnosti, pak máte před sebou zábavnou knihu, která se rychle čte apomůže vám vybudovat si přesvědčení, že jste neodolatelná. Váš nový přístup začne muže přitahovat jako magnet. Když tyto postupy, jak být okouzlující, aplikujete ivpodnikání, možná budete stejně neodolatelná ipro vaše klienty.“


      Lynn Pierceová, tvůrkyně sumitu Women´s Business Empowerment Summit, womensbusinessempowerment.com


      


      „Jako osobní trenérka denně slýchám nářky žen na jejich vztahy, takže jsem ráda, že Marie Forleo ženy učí, jak se stím vypořádat. Ukazuje nám, že míč máme vždycky na své straně hřiště. Její knížka je zábavná aoptimistická, určitě stojí za váš čas.“


      Ellen Barrettová, autorka knih Sexy Yoga (Sexy jóga) aWeights for Weight Loss (Hubneme sčinkami)


      


      „Jak být neodolatelná pro každého muže je kniha opravdu úžasná aupřímná. Každá stránka zaujme důvtipem ipobaví. Vminulosti jsem ijá trpěla syndromem ošklivého káčátka, atak jsem využila tento přístup, abych změnila svůj život, objevila svoji vlastní krásu atroufla si být sexy– ana muže vNew Yorku to tedy skutečně zabralo!“


      Fernanda Francová, grafička aumělkyně, fernandafranco.com


      


      „Je to skvělá kniha pro všechny ženy, ať už sněkým chodí či nikoli. Vřele vám doporučuji, abyste si ji přečetly azačaly se podle ní chovat. Se vším, co se vní píše, naprosto souhlasím auž se nemůžu dočkat, až budu moct většinu ztoho sama uvést do praxe.“


      Heidi Selzová, spoluzakladatelka divaschool.com


      


      „Jako muž se vídám snejrůznějšími typy žen amůžu říct, že ženu, která by se řídila Mariinými radami abyla taková, jak to Marie popisuje, bych považoval za neskutečně atraktivní. Marie píše oženě, která žije opravdu apo všech stránkách naplno. To přitahuje každého, tomu se nikdo neubrání. Tato knížka zdaleka není jenom ostrategiích, jak navázat vztah, ale iotom, jak najít cestu ktěm největším pokladům života.“


      Will Morris, certifikovaný finanční poradce


      


      „Tato kniha opravdu změní váš způsob myšlení, ale ito, jak se ve vztazích– iživotě– chováte. Mariiny velice účinné rady, jak poznat pravou lásku, opravdové souznění aduševní pohodu, jsou opravdu zázračné! Pokud chcete znát tajemství úspěchu vlásce ivživotě, tak si přečtěte tuto knihu!“


      Edward Hallowell, psychiatr, autor úspěšné knihy Crazy Busy (Vjednom kole) aDelivered from Distraction (Jak žít sporuchou pozornosti)


      


      „Jak být neodolatelná pro každého muže je fantastická kniha! Líbila se mi do posledního slova. Připadám si teď silná aspokojená sama se sebou ise světem kolem sebe. Čtu si tu knížku skoro každý den, protože ji mám pořád vkabelce. Opravdu změnila můj život. To, co se vní píše, by měla každá žena vědět. Díky, že jste tuto úžasnou knihu napsala!“


      Silvana Jivkovová, podnikatelka, Londýn, Spojené království


      


      „Nemůžu vám dost poděkovat za to, že jste takovou knihu napsala. Musím říct, že se jedná ojednu znejlepších investic, jakou jsem kdy udělal. Váš text mi opravdu otevřel oči ajá objevil život, jaký jsem vždycky chtěl žít. Teď už mě můj život opravdu naplňuje ana ty nesmyslné problémy zdřívějška, které stejně nemůžu nijak ovlivnit, už si ani nevzpomenu. Těším se na vaše další texty. Aještě jednou děkuji!“


      Adrew Mayne, Victoria, Austrálie


      


      „Tato knížka mi zkrátka změnila život. Dřív jsem byla ráda, že jsem se vůbec nějak dožila večera, ateď se mi daří dosahovat vživotě toho, co jsem chtěla, ajde to skoro samo. Ta změna je úžasná anejpůsobivější na ní je, jak rychle se dostavila. Tato kniha pro mě znamená daleko více než jenom povídání ovztazích– je to základní průvodce životem.“


      Virginia Danielsová, projektantka aumělkyně, Brisbane, Austrálie

    

  


  
    
      Oautorce


      Marie Forleo je dynamická podnikatelka, která učí, jak se chovat přirozeně, projevovat se ižít naplno díky tomu, že skutečně prožíváme přítomnost. Marie má jako sběhlá lektorka komunikující velmi zpříma ohlas uširokého, různorodého publika. Podařilo se jí prolomit tradiční modely arozvíjí svoji kariéru na několika frontách jako autorka, lektorka, kouč životního stylu, tanečnice/choreografka aprofesionální cvičitelka.


      Její příspěvky se objevily vperiodikách New York Times, Shape Magazine aHeathy & Fit ana CNN.com, Forbes.com aHSN. Rozhlasové itelevizní stanice sní odvysílaly řadu rozhovorů. Jako tanečnice/choreografka aprofesionální cvičitelka spolupracuje slegendárními společnostmi, například MTV, VH1 aNike, aženskými časopisy, například Self, Women´s Health aPrevention Magazine. Připravila čtyři velmi úspěšná instruktážní videa se cvičením apyšní se titulem Nike Elite Dance Athlete aMaster Trainer.


      Mezi její klienty patří podnikatelé smilionovým jměním, vrcholoví manažeři, lidi zkreativní branže imatky vdomácnosti, tedy všichni ti, kteří usilují odokonalost ablaho mysli, těla iduše.


      Marie se narodila avyrůstala vJersey avsoučasné době střídavě žije ve čtvrti West Village vNew Yorku amimo velkoměsto vHamptons na Long Islandu. Společnost jí dělá její nejoblíbenější herec Josh anový nejoblíbenější malý herec Zane (syn Joshe– pozn. red.). Více se oMarii Forleo dozvíte na internetových stránkách marieforleo.com.

    

  


  
    
      Poděkování


      Milé čtenářky, děkuji vám, že jste investovaly do této příručky, která vám dodá sílu aenergii, abyste probudily kživotu svoji neodolatelnost. Při jejím psaní jsem měla neustále na paměti to, jak moc na vás záleží.


      Děkuji mnoha svým učitelům arádcům, kteří se se mnou prostřednictvím kurzů, knih, audionahrávek, ipři telefonování aujídla dělili osvou moudrost. Jsem vám vděčná za to, že jste ji předali dál, aže se tím pádem neztratí.


      Ana závěr moc děkuji své neocenitelné amilující rodině, přátelům, klientům akolegům, že mě poslouchali, pomáhali mi, podporovali mě apovzbuzovali. Díky si zaslouží především Josh Pais, Ron Forleo, Miriam Forleová, Ronny Forleo, Kelli Dalrymplová, Marc Santa Maria, Donna Cyrusová, Fernanda Francová, Lenore Pembertonová, Caitlin Wardová, Roderick Hill, TAG Online, Lynne Klippelová, Deborah-Miriam Leffová, Bill Gladstone, Waterside productions, John Aherne, McGraw-Hill, děvčata (Melissa, Ginger, Simone, Tracy, Semira, Michelle aKristin), Monika Batistová, tanečnice Tuesday Night DTW Dancers, Crunch Dancers, Crunch Fitness, Joe Polish, Piranha Marketing, celá Transformation Community avneposlední řadě také Ariel aShya Kaneovi– mám vás moc ráda!

    

  


  
    
      Věnování


      Tuto knihu věnuji Joshovi.

      

      Miluji Tě.

    

  


  
    
      Motto:


      „Nádherných žen není nikdy dost.“


      Marianne Williamsonová, autorka mnoha knih

    

  


  
    
      Předmluva


      Co kdybych vám nabídla, že se svámi asi tak během jedné hodiny podělím oinformace, díky nimž budete za pár minut šťastnější, zdravější aatraktivnější?


      Aco kdybych vám řekla, že tyto informace mohou také navždy změnit kvalitu vašeho milostného života?


      Co kdybyste měla možnost odhalit tajemství neodolatelné přitažlivosti, itoho, jak si vybudovat zdravé, naplňující vztahy, aniž byste někým manipulovala nebo něco předstírala?


      Co kdybyste si už nemusela na nic hrát, chovat se podle předem daných pravidel ani být vypočítavá, abyste dosáhla toho, co chcete?


      Stála byste oto? Strávila byste se mnou asi tak hodinku? Chtěla byste být tak neuvěřitelně okouzlující, že stěží odoláte sama sobě? Pokud vás zajímá, jak být skutečně sama sebou, jak se plně projevit ajak být neodolatelná– ajá doufám, že vás to zajímá– tak potom jste tady na tom správném místě. Kniha Jak být neodolatelná pro každého muže vás má inspirovat ktomu, abyste změnila celý svůj život. Vrůzných oblastech svého života– v práci, ve volném čase, vrodině imezi přáteli, objevíte možnosti, ojakých jste zatím ani nesnila. Ato všechno zvaší strany nevyžaduje žádnou přehnanou aktivitu (jste připravena?).


      Možná vás zarazil název Jak být neodolatelná pro každého muže. Třeba si říkáte, že nestojíte oto, aby vás hned každý chtěl– stačil by jeden pořádný chlap. No, musím se vám kněčemu přiznat, tento zavádějící název jsem si vymyslela, abych vás nalákala kpřečtení své knížky. Za chvíli se seznámíte se zcela novým postupem, jak dosáhnout toho, že budete naprosto neodolatelná, navenek iuvnitř, astím, jak navazovat skaždým ve vašem životě nádherné vztahy.


      Dozvíte se tady některé věci, které zcela popírají to, očem jste byly přesvědčené nebo co vám dřív ovztazích tvrdili. Nezapomínejte však, že kdybyste ve svých vztazích netápala, asi byste tuto knihu vůbec nečetla.


      Atady je moje první rada: Když není ve vašem životě něco vpořádku, tak si řekněte, že nejspíš vycházíte zmylných informací. Nebojte se– to není problém, ale naopak požehnání. Znamená to totiž, že jste si začala uvědomovat, že něco není tak, jak by to být mělo, arovnou jste udělala první krok knápravě.


      Pokud se nebudete bránit apřijmete neodolatelnost za svou, zjistíte, že na vás čeká úplně nový svět lásky, vztahů askutečného partnerství, ojakém se vám ani nesnilo.


      Jak stouto knížkou co nejlépe pracovat


      Tato kniha vám má dodat energii, pobavit vás adopomoci ke změně. Tam, kde je to namístě, jsem text doplnila také ootázky, které vás mají podnítit kzamyšlení, aocvičení, vnichž si zkusíte převést dané přístupy do praxe, abyste tak dosáhla trvalých asmysluplných změn ve svém životě.


      Pokud stojíte odalší rady apodporu, vytvořila jsem pro vás akční plán (Irresistible Action Guide), který je zdarma ke stažení na internetu,kde najdete veškerá cvičení ztéto knihy spolu sdoplňkovou audionahrávkou čtyřtýdenního koučinkového programu, jež vám bude dodávat inspiraci apomůže vám vydržet. Stáhněte si tyto doplňkové materiály zadresymakeeverymanwantyou.com/actionguide, kde najdete idalší informace.


      Uvědomte si, že číst si oněčem achápat to má pořád ještě hodně daleko ke skutečným činům. Já bych si mohla celé dny číst otom, jak se píše taková příručka, vědět, že musím mít nápad, osnovu, počítač atiskárnu, ale dokud si skutečně nesednu anezačnu psát, tak stejně nikdy nespatří světlo světa. Atotéž platí ipro vás, milé čtenářky. Jestli opravdu chcete být neodolatelné pro každého muže, tak neváhejte azkoušejte přímo vpraxi. Nestačí o tom jenom spekulovat.


      Tato kniha popisuje, jak využít prozření ve věcech osobního života. Pomůže vám zbavit se skrytých tendencí jednání achování, které vám kazí vztahy. Moje zkušenost ukazuje, že pokud si uvědomíte určité chování, které je vám na obtíž, ajednoduše si ho začnete všímat– aniž byste sama sebe kritizovala za to, co děláte– potom takové chování samo od sebe zmizí. Když si něco uvědomujeme, aniž bychom to kritizovaly, jsme na dobré cestě stím skoncovat. Aopravdu stačí si jenom všimnout. Když se podíváte sama na sebe a nebudete se kritizovat, zbavíte se toho, co dřív mělo zásadní dopad na vaše chování.


      Nejde tady oto, abyste si stanovila za cíl stát se někým lepším, neodolatelnějším, podle nějakého vymyšleného vzoru. Když se rozhodnete, že se zlepšíte, dojde ke dvěma věcem. Za prvé tím dáváte světu najevo, že je svámi něco vnepořádku aže je to třeba napravit. Tím pádem se zamotáte do smyčky nespokojeného uvažování, že zatím ještě nejste dost dobré. Za druhé se budete nejspíš těm zvykům nebo sklonům, které považujete za špatné, bránit, aprotože (jak se ještě dozvíte) to, čemu se bráníme, přetrvává, většinou se těchto návyků atendencí nezbavíte. Mám vám to dokázat? Jenom si vzpomeňte, kolikrát jste si daly nějaké novoroční předsevzetí adodržely ho. Ahned vidíte, že rozhodnutí, že se vněčem zlepšíte, většinou valné výsledky nepřinášejí.


      Asi vám to připadá zvláštní. Jak máte vnímat, že je vám něco na obtíž, azároveň to nekritizovat ani nedávat světu najevo, že svámi není něco vpořádku? Postup je následující.


      Začněte vlídně azvídavě sama sebe pozorovat. Buďte nevinně zvědavé. Když si na sobě něčeho všimnete, řekněte si: „Hm, to je zvláštní“ nebo „No podívejme“. Zkrátka pozorujte, jak se věci mají, aniž byste se snažila něco měnit. Nechtějte se stát ztělesněním nějaké nedostižitelné idealizované modly, kterou jste si vduchu sama stanovila jako vzor dokonalosti. Navzdory obecnému přesvědčení je možné, abyste se osobnostně rozvíjela aučila se, ikdyž nemáte žádný zásadní problém.


      Například já vím, že umím tancovat, achci se vtom neustále zdokonalovat. Když mi připadá nějaká nová taneční figura těžká, snažím se zjistit, jestli dělám (nebo nedělám) něco, co mi brání, abych se ten pohyb naučila. Zkouším se svým tělem nejrůznější věci. Poprosím opomoc ostatní tanečnice nebo lektorku. Chci pohyb pochopit, rozvíjet se aučit. Někdy se pak onu figuru naučím sama. Jindy mě kolegyně upozorní na něco, čeho jsem si já nevšimla. „Jé, už to chápu, díky,“ odpovídám. Ato stačí. Změna, rozvoj, růst. Ato všechno vychází ztouhy po sebepoznání, nikoli ze sebekritiky.


      Nejrychlejší způsob, jak se vtéto oblasti někam posunout (stejně tak jako vjakékoli jiné činnosti), je vytvořit skupinu. Bezpočet studií ukazuje, že když někdo cvičí ve skupině, většinou hubne rychleji, déle si svoji výslednou váhu udrží apřipadá si vprůběhu hubnutí spokojenější amá pocit, že se má okoho opřít. Asnácvikem toho, jak být neodolatelná, je to úplně stejné. Když se spolčíte sdalšími lidmi, zbavíte se nechtěného chování rychleji, budete samy ksobě upřímnější azískáte vprůběhu této změny pocit, že vás má někdo rád aže vás podporuje.


      Diskutujte otom, co se tady naučíte, spřáteli, se sestrou, bratrem, kolegy vpráci, maminkou, koučem– skaždým, ským vás pojí nějaké pouto. Když se dají dohromady dva nebo více lidí, aby společně sdíleli nějakou vizi, vzniká pozoruhodné kouzlo.


      Tato kniha je vaše. Tak ji také využijte. Vyzkoušejte si jednotlivá pojetí. Projděte si všechna cvičení. Experimentujte aobjevte tu svoji pravdu. Dovolte, aby vám čarovná moc těchto stránek pomohla dát najevo vaši sílu, kouzlo asmyslnost, které se ve vás ukrývají.


      Svět potřebuje chytrou, zábavnou akrásnou ženu avy ji vsobě tolik toužíte probudit. Já mám tu čest ukázat vám cestu. Tak se do toho dáme!


      Příběh této knihy


      Na počátku vzniku knihy Jak být neodolatelná pro každého muže byl před více než šesti lety malý internetový projekt. Tehdy mi bylo něco málo přes dvacet, byla jsem zasnoubená ažila se svým snoubencem vmaličkém jednopokojovém bytě vpopulární čtvrti West Village vNew Yorku. Zrovna jsem začínala skoučováním, po té, co jsem nechala práce na Wall Street, vmódním ireklamním odvětví. Chtěla jsem napsat knihu azačít za sebou na světě zanechávat nějakou stopu. Ajaké téma by mohlo být lepší než… Ano, uhodly jste, ženy avztahy! Ovšem byl tu jeden malý problém: můj vlastní vztah.


      Byla jsem mladá, úspěšná, atraktivní žena svelikým zásnubním prstenem na ruce, společným bankovním účtem, pohledným ahodným snoubencem, spřáteli arodinou, kteří už se těšili na svatbu– anebyla jsem schopná myslet na nic jiného, než jak ztoho všeho probůh ven. Copak bych mohla propagovat knihu ovztazích, když jsem měla zmatek vtom vlastním? Zkrátka to nešlo. Stáhla jsem elektronickou podobu knížky zinternetu auložila ji na disk.


      Ve skrytu duše mi bylo jasné, že naše zasnoubení musím zrušit, ale šest dlouhatánských měsíců jsem se bála. Co bych řekla? Kde bych bydlela? Aco moje kariéra? Co by si omně pomysleli moji rodiče? Aco teprve ostatní? Co bych si myslela já sama osobě?


      Lež, ve které jsem žila, byla každý den větší avětší, bolestnější astále více zdrcující. Hádky se snoubencem přerostly do takové podoby, že už jsme spolu skoro nemohli vjednom bytě vydržet. Apak se jednou ráno všechno změnilo. Probudila jsem se ařekla si: „Tak to už dál nejde, už ani vteřinu. Musím stím skončit, teď atady. Závisí na tom můj život.“ Už si přesně nevzpomínám, co jsem řekla, ale vím, že jakmile jsem zpusy vypustila „je po všem“, projela mnou taková vlna úlevy aradosti, jakou jsem ještě nezažila. Samozřejmě že jsme plakali, když jsem mu vracela prstýnek, ale hluboko uvnitř jsem věděla, že to bylo pro nás pro oba to nejlepší rozhodnutí.


      Od té chvíle se všechno změnilo. Jako kdyby se moje duše zase dala do pořádku, jakmile jsem našla odvahu říct svoji pravdu nahlas. Začala jsem se věnovat seminářům oosobním rozvoji adělala jsem všechno pro to, abych odhalila tajemství opravdu nádherného života. Zajímala jsem se hlavně oto, jak navázat skutečně fungující vztahy ajak dosáhnout toho, aby život člověka dlouhodobě naplňoval acítil se spokojený. Přečetla jsem hromady knížek, navštívila bezpočet seminářů achodila ktěm nejlepším koučům, na jaké jsem narazila. To, co se stalo potom, bylo vážně jako zázrak.


      Můj život, který tedy vprvní řadě nikdy nebyl nijak příšerný, se úplně změnil azačal být úžasný. Moje snaha přijít na kloub tomu, jak svůj život vedu, apoznat jakou roli vjednotlivých věcech hraju, ssebou najednou přinesla všechny ty osobní iprofesní úspěchy, které se mi tak dlouho vyhýbaly.


      Za prvé jsem potkala úžasného muže, Joshe, aspolečně jsme si vybudovali oddaný vztah. Jako kdyby se mi splnily moje sny (ve skutečnosti je to ještě lepší). Je kreativní, podporuje mě, je upřímný, úspěšný, láskyplný aneuvěřitelně zábavný. Za druhé se mi splnil můj zdánlivě neuskutečnitelný dávný sen (adošlo ktomu velice rychle, podotýkám). Už jako malá jsem chtěla být tanečnicí. Nikdy jsem ale neprošla žádnými klasickými kurzy, atak mi připadalo, že všestadvaceti už je pozdě začínat. Nicméně už pár měsíců po první hodině jsem zkusila učit avzápětí si mě najala stanice MTV jako choreografku, producentku iumělkyni. Zanedlouho jsem zahájila ivýuku avystupovala vzahraničí aod té doby už mými kurzy, workshopy adalšími akcemi prošly tisíce mužů ižen po celém světě. Pravidelně spolupracuji stak úžasnými časopisy jako Self, Women´s Health aPrevention aorganizacemi jako Crunch Fitness aNike. Když jsem psala tuto knihu, už jsem připravila auváděla čtyři úspěšná instruktážní taneční afitness DVD apyšnila se titulem Nike Elite Athlete aMaster Trainer.


      Asi před rokem jsem si řekla: „Páni, když se člověk pustí do rozebírání vlastního života, tak to vážně zabírá!“ Vůbec poprvé vživotě jsem skutečně pocítila, že mám ve věcech jasno aže si plně uvědomuji, co dělám. Celá nadšená jsem se chtěla podělit oto, na co jsem přišla aco jsem zažila, atak jsem se zase vrátila ke koučování. Moji klienti začali slavit úspěchy abyli spokojení jako nikdy dřív ajá věděla, že nastal čas napsat novou aupravenou verzi knihy Jak být neodolatelná pro každého muže.


      Všechno, co jsem objevila, všechno, co tak dramaticky změnilo můj život– apředevším moji schopnost navazovat opravdu fungující vztahy– se můžete dočíst vtéto knize. Ale počkat, to není celé.


      Úplně stejné zásady, které změní váš milostný život, zasahují ido všech ostatních oblastí života. Uvidíte, že kariéra, finance, zdraví apocit osobní pohody, stejně tak jako vztahy srodinou, přáteli akolegy, to všechno se zlepší abude vás naplňovat více, než jste si kdy dokázala představit. Snažila jsem se ze všech sil na nic nezapomenout, abych vám cestu kneodolatelnosti co nejvíce usnadnila. Tak jste připravená? Začíná první lekce: Úvod do studia neodolatelnosti.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
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 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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